7. in 8. 3tevilka. Julij, Rvgust — 1910. Letnik XXXIII.

CERKVENI )

GLASBENIK.

Organ Cecilijinega drustva v Ljubljani,
Izhaja po enkrat na meszee in velja za eelo leto z muzikalno prilogo vred 4 krone,
za wde Ceeilijinega drustva in za cerkve jubljanske ikofijo 3 krone,

Urednidivo v Rlojzijevi3¥u, upravnidtvo v Marijani¥tu.

Kako da se pevci tako izku3enj boje?

(lz zivijenja za zivijenje.)

YIzcle vrstice bodo malokomu vied, to pa zato Ker so vzete iz Zivljenja in
zlasti Ker bi utegnil taalioni sam svojo podobo v njib zagledati.
Kolikrat sem sligal od raznili organistoy vsestranske pritozbe, da mn

pevel takaj uidejo, da jib ni mo¢ obdrzati, da si we puste nié reci in so

tako hitro nzaijeni, da jilh — ¢ sploh obstanejo — zlasti ni mo€ Kk izkusnjam
dobiti.

Dolgo ¢asa se Ze pecam s poukom petja, dolgo ¢asa istotako vestno
zasledujem razmere med nasimi organisti in pevel in poznam malodane vse
dobre in slabe strani. Zato bo ta slika — upam — resniéna, éeprav nega-
tivna, to se pravi, poizkusal bom navesti vzroke, ki s strani organistov, ozi-
roma pevovodij odganjajo pevee od izkuSenj in sodelovanja pri cerkvenem
ali droStvenem petju.

1. Rad bi poznal pevee, ki bi radi hodili k izkusnjam, ¢e ni organist
na izkusnjo nikoli pripravljen. Pevei se Ze zbirajo, organista Se ni, ali pa
brz odide uro navijat, cerkev zaklepat, na kor note iskat itd. Ko se enkrat
vendarle ustanovi pri peveih, pa ne ve, ne kaj bodo peli, niti ne sanja se mu
ne, ¢esa potrebuje za prihodnjo nedeljo, nié ne ve kaki prazniki ali slovesnosti
se blizajo. In namesto da bi pevovodja pevee vodil, zahteva od peveev, naj
ga vodijo, naj mu povedo, katero pesem bi peli, kaj naj bi se uéili. Nekoliko
to pesem — morda prav slabo — zabrenka na Klavir ali poizknsi na har-
moniju, zdaj zopet drugo in tako jih poizkusa, dokler se peveem ne zazdi,
da je cas oditi domov. Tako preide ura, ne da bi se pevei kaj unéili.

Potem se pa warsikdo pritoZuje: pasim peveem nobena pesem ni vied.
Kako naj jim bo viec! Malo je pesmi, ki bi jih morda slabo igrane, brez
razuma — neuki pevee umel ali se morda celo zanje navduSil. Umeval jih
bo in se zanje navdusil, ako mu jih organist v vsej njih lepoti pokaze, dohro
razloZi in lepo z nmevanjem in Custvom zaigra,
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. Pa recimo, da so skladbe tudi pripravijene, koliko je pa organistov
pri nas, ki bi se potradili, da bi natanténo prestudirali, kako naj se besede
izgovarjajo, kako naj se stavki po zmisln dele, kak tempo je vajbolj pri-
meren, katere besede, oziroma Kateri zlogi se morajo bolj povdariti, kje naj
se z glasom naraséa, kje pada itd. itd. Zakaj nemogoce je komponista, da bi
za eno kitico napisal vsa dinamiéna znamenja. To Kar je po skladbab za-
pisano: p mf f — —— to je le ogrodje in kdor hi se samo na to drial,
e ne more redi, da njegov zhor dobro poje. No, pa o Se tisti na ozare sejani,
ki to v praksi izvedejo, kar je od skladatelja nujno predpisano, Kaj se le,
da bi si kdo za posamezne Kkitiee sestavil poseben tempo, samosvajo dina-
miko oziroma agogiko! In ¢e tega ni, pesem ne bo nikoli lepa. ne more
uéinkovati in seveda tudi peveev ne bo izkusnja kdovekaj veselila, ker ni
nikoli ni¢ novega: vedno enakomerno kriéanje, nove so kve¢jemu note.

3. Marsikdo vidi vsaj pisane znake, toda ne zna peveev agogike nanéiti,
Jih paé opominja: psssst — pianissimo, ssst — tiho, deereseendo — toda
pevei jo po svoje naprej rezejo forte, ¢e ne fortissimo’). Prav tako taalioni
opominja: lepo izgovarjajte, sam pa tega nikdar ne pokaze, komaj kak zlog
jasno izgovori: s samimi Estimi opomini se éndovito malo doseze. Ce hotes,
da ti pevei pojo tiho ali pojemaje: ustavi jih, daj dvajsetkrat ali tridesetkrat
isto mesto ponoviti, dokler ne gre dobro: res tiho, res pojemaje; hos videl
kako jih bos kmala imel na vrviei; samo malo wignes, pa bo vse utihnilo
ali naraséalo ali pojemalo z glasom. In pouk jih bo veselil in njih lastno

petje jih bo razvnemalo. — Sicer je pa res, da nobena reé pri pouku petja
— zlasti izpoéetka — ni teZja, nego ta: privaditi pevee na lepo, jasno, pre-

cizno izgovarjanje in na lepo agogikeo, oziroma dinamiéno stopnjevanje. Celo
v krajib, kjer ljndje sicer hesede jasno, izrazito, ostro izgovarjajo, eelo tam
opaznjes énduo navado, da pevei veliko slabie izgovarjajo pri petju nego
v navadnem govoru; vokali so pogosto nejasni, konsonanti nekako plehki,
brezizrazni, akeentov pri petjn sploh veé ne poznajo ne?). Seveda petje potem-
takem ne more biti lepo — saj se morajo Konsonanti pri petju zlasti v veliki
cerkvi e veliko ostreje, vokali veliko jasneje izgovarjati, akeenti bolje mar-
kirati nego pri navadnem govorn. Zato tudi ni priznanja in wi veselja do
pouka, do izkugenj, kjer — to pevei dobro tutijo — manjka ozivljajocesa duha.

4. Veliko nevolje vzbuja med pevei, ¢e ni rednih vaj. Enkrat — kedar
se pevovodju ravno poljubi — jib je kar na kupe, potem pa zopet nic. Ali

dnevi za izkusnje so doloceni, pa se izkusnja brez vzroka odpoveduje. Ce
hotes imeti pevee vedno vesele pri izkuinji in pridue, drzi se sam reda
strogo, vestno, tvoja zloznost se bo takoj premesia na pevee in jih ne
bo blivu.

. Koliko peveev opuséa vaje samo zaradi tega, ker pevovodja caka
in éaka po pol ure in ve¢, da bivsi prighi. Drogim, kiso ze tukaj, se seveda

') Ta pssst se pogosto tudi Enje s kora po cerkvi, pa je najslabfe izpridevalo za
organista: €e jim ne znad z ofwmi. z roko, hrbtom, ramami, obrazom dopovedati, da morajo
tiho peti, s sikanjem jim ne bo, to Je znamenje popolne oncmoeglosti.

5 Prav o tej tofki bi kazalo napisati posebno psiholoiko. oziroma fizioloiko Studijo.
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zdi potrata Casa in zamuda, pri delu samo sedeti in akati, marsikdo ima
tega enkrat zadosti, da ga potem veé ni na izpregled. — Takoj zadni po-
ncevati, ko prvi pride! Prvi¢ to na zakesnele vpliva, da se hitro in z ynemo
poprimejo, drugié jih pa priganja, da se v pribodnje kar le moé podvizajo.
Ce pa odlasag in Cakag, bodo pevei — bodi preprican — e bolj odlazali
in navsezadnje vajo odlozili. Godilo se ti bo kakor gsemtertje kakemn dobremn
in postrezljivemu gospodu, ki ljudi z maso éaka: €mbolj éaka, tembolj ljudje
v cerkev mude.

6. Marsikak organist misli pevee s tem za izkusnje navdnsiti, da jim
venomer pripovednje _storije* iz orglarske Sole, iz svojega vojaskega Ziv-
lienja, ali jim raziaga rodovnik sorodnikov do tretjega rodn — pri vsaki
izkusnji ista re¢, isti neslani dovtipi, da se peveem ze gabi; seveda potem
pevei pravijo: ne gremo veé! — Na vedni smeh in Salo ne bos ujel pre-
prostih kmeckil peveev, za prazne ¢ence zlasti poleti ne hodijo radi, ko je
malo spanja pa veliko dela; za prazni nié si ne bo nihée rad utrgoval po
dve ali tri ure tako potrebnega spaunja ali zamujal nujnega dela. Ljudem,
trudnim, pocitka zeljnim se hoce resnega pouka; k resnemu, premisljenemn
poukn pa kljub delu in atrajenosti radi prihajajo in ¢ treba — dolgo vzdrie.

7. Treba je tudi znati s pevei obéevati. Pevei niso hlapei ampak so-
tradniki organistovi. Ce si se morda dve ali tri leta dlje izobrazeval v
orglarski soli, zato se nimas nobenega vzroka se éntiti kKdovekaj vzvisenega
nad svojimi pevei. Pogosto ima preprosti pevee ali navadna nenka kmecka
pevka vsaj toliko ali celo ved zmisla za pravo lepoto petja nego organist;
veéasih lazje prinéis takega preprostega ¢loveka, da bo lepo pel, pravilno
akcentuiral, jasno izgovarjal, nego moza, ki se je celo svoje Zivljenje z
glasho pecal.’)

To obéevanje ali recimo razmerje organista do peveev je veckrat na
dve strani narobe: eden peveem pray vse pusti: poénd kar hoécjo, prav nié
Jib me zna krotiti in tako mu lahko en pevee ali pevka, ki ne da nikoli
miry, Ki vedno z nepotrebnim govorjenjem ali smehom eceli zhor moti, eden
wmu lahko vse druge vzuevolji in eelo odzene. Drugi je pa zopet pretirano
strog: me zna reci Krotke besede, ne pozna prav nobene fale, niti med
odmorom, vedno gleda, kakor bi se za Triglavom k nevihti pripravijalo in
ob vsaki priliki zagrmi in odari ... Jaz pravim, da je predrto malo ljudi,
ki bi bili zadovoljni, 8¢ €e jih po praviei kregas in s prijazno besedo; kaj
#¢ le €e i krivde in pa beseda ostra! Sicer je res potreba, da élovek pevee
semtertja nekoliko osteje, toda wora besede tehtati in dobro premisliti, koliko
sme reci. Saj marsikaj preneso, toda le ¢e so dodobra prepri¢ani, da so
res vsaj toliko krivi, kolikor se jim oéita.*) Ce pa niso krivi, to dobro vedo
in z vso zgovornostjo jih ne bos preprical, da so krivi.

') To je isting, sem Ze na vec takib sluéajev naletel.

) Pa semtertje nuletis, da je tisti, ki se jezi in pevee ofteva, sam najved kreiv: ali
ni prav intoniral, ali je sam napaéno pel, ali slabo orglal, ali pa je brez dovoljne priprave
skladbio na kor spravil itd,
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Poleg tega mora® biti moz, da znad peyee voditi do zmage, tvoja
strogost, tvoja diseiplina mora biti taka, da ima Kaj uspeha, da pevei éutijo:
to kar pevovodja ukaznje, je dobro utemeljeno in to Kar od nas zahteva,
se je Se vselej izkazalo kot modro premisljeno in najholjse : e smo natanéno
ubogali, smo dobro delali, & pa ne, je bilo pa zanié. Ce si tak moz, lahko
kaj reées, ¢e jih pa ne znas nauditi, potem jibh pa nimas praviee prijemati,
ako ne pojo kakor bi bilo treba.

8. Precej zborov je Ze razgnala ali vsaj peveev je odpodila tale navada,
¢e pevovodja enega ali zlasti eno brez posebnega vzroka odlikuje in ji prednost
daje. Ce hotes, da bodo Zenske v edinosti med seboj Zivele in da ne bos
imel dveh strank med njimi, morajo biti vse enake: sploh z vsemi pevei
enako prijazno obéuj, vsakemu prijazno besedo privoséi in vesel obraz po-
kazi. Pa se zgodi: eden je vse, enemu vso prijaznost, drugemu leto in dan
niti ene besede, Taka re¢ boli in mora biti svetniski znacaj, da to mirno
prenese. Taki so pa kaj redko sejani,

9, Ce hoded imeti, da bodo pevei navdufeni, voeti: nikar ne segaj
vedno po najlazjih skladbah, ne daj se premotiti po reklammnih noticah, ki
priporocajo skladbe z besedo: jako lahke skladbe, kakor nalasé za nase
zhore po dezeli. .. in kar je Se enakega. Marsikdo res samo po takib sega,
s tem pa ne pomisli, da pri tem sam zastaja, izgublja zmisel za lepo glasho:
pri tem zastaja njegov zbor, ki izgublja veselje do ucenja, ker mu silis v
jed vedno eno in isto malo teéno, premalo krepko hrano.') Cimbolj se trudis,
da bi uvel v svaj zbor boliSe, recimo tudi tezje skladbe, ki stanejo truda,
temraje bodo pevei hodili in tem zvesteje se néili. Poznam zbore, ki so bili
najbolj Stevilui takrat, ko so se urili v tezkih skladbabh, ko so trpeli in se
7 vsemi modmi tradili, da so spravili tezke, umetne skladbe pod strebo. Ko
so jih pa zateli venomer pitati z lahkimi pesmimi, vsakdanjimi skladbami,®)
tedaj so zaCeli zaostajati in pocasi razpadati.

Naj bo dovolj! Je ze se kaj takega, kar zadrZzuje in ovira veselje
peveey do pevskih vaj, tudi pevei sami imajo svoje napake i marsikaj
zakrive: toda ¢lanek je namenjen za ogledalo organistom, zato naj konéam
s temi vzroki, ki ni noben umigljen, ampak so vsi pobrani iz Zivijenja, iz
lastne izkusnje. F.—c

Gregorianski koral,
njegov postanek, razvoj in uporaba.

(Po svojib predavanjih na poucnem tecajn v Ljubljani spisal dr. Jos. Mantuani,)
(Konee,)
jemu je sledil Kot prakti¢en glasbenik Gasper Ett (1788-—1846), ki
je zadel negovati gregorianski koral. Da bi ga zblizal s pevei svoje dibe
in jih pridobil zanj, ga je prepisal v novodobne glaske in kljuce.
") Kolikokrat so mi Ze pevei toualitam tozili, da ni ni¢ novega, vedno pesmi enako-
mernega znacéaja, podobnih glasovnih in harmoniénih postopov, .da ¢lovek — tako pravijo

— vse veselje izgubi“
% Kakrinih je preved n, pr. v zbivki _Slava Brezmadezni® in drugod.
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Najvedji sunek pa je dal koralovemn vprasanjun Anton Friderik Just
Thibaunt (izr. Tibd), profesor pravoznanstva na vseunéilisén v Heidelbergu
(17T72—1840). Leta 1825, je izdal imenitno knjigo Uber Reinheit der Ton-
kunst*, v Kateri je podal nekako obéno estetiko, dasi brez znanstvene podlage,
in v kateri odklanja nove romantiko v glashi. Praktiéno je zastopal svoje
ideje na ta nacin, da je ustanovil majhen a izveiban zbor, ki se je vsak
teden shajal v njegovi hisi in tam proizvajal stare cerkvene skladbe, med
temi tudi ,pristne* gregorianske speve.

Istocasno se je zaéela pripravijati tudi temeljita preobrazitey cerkvenega
petja na podlagi vestnega izpolnjevanja liturgiénih predpisov. Ze 1. 1836, je
izdal H. B. Weiss svojo pevsko folo za koral pod naslovem: ,Choralgesang-
schule oder leichtfasslicher Unterricht in dem  gregorianischen Choral mit
Riicksieht auf den Romischen, Mainzischen, Trierischen und Franzisischen
Choral®, torej knjigo, v kateri se Ze kaZe pozornost na razliko med napevi.
Glavni zastopnik te struje je opat solesmeski Dom Prosper Guéranger
(izr. Geranzé, 1805—1875). Leéta 18401842, je izdal svojo imenitno knjigo
o poduku v liturgiki (,Institutions litargiques®) in . 1841—1846. razlago
cerkvenega leta gledé na liturgijo (LAnnée liturgique ). V Reznu je na pod-
lagi mishi, sprozenih od Thibanta in Guérangerja pricel preosnove eerkvene
glasbe tamosnji kanonik, dr. Karel Proske (1794—1861) s tem, da je
pomogel v prvi vrsti polifoniénim glashotvorom 16, veka do veljave s prak-
titnim proizvajanjem v cerkvi. P'ri tem se je oziral tudi na bolje popevanje
gregorianskega korala. Njegovi pristasi so ga krepko podpirali. Janez Jurij
Mettenleiter (1812—1868) je privedil 1. 1853, roéno knjigo koralnih
napevoy pod naslovom: _Euchiridion chorale, sive selectus locupletissimns
antionuwm litnrgicarum iuxta ritum 8. Romanae ecelesiae®, katerim je pridejal
tudi spremljavo na orglah.

Temn se je pridrazil Mihael Hermesdorff (1833—1885), duhovnik
in stolni organist v Trevirn, Ustanovil je posebno drustvo za gojenje korala
(Choralverein) in izdal L. 1863, ,Graduale ad usum romanum cantus =, Gre-
gorii*. Zal, da ni imel dovolj dobrih viroy pred sebej. Vendar pa je bil ta
poizkus, vpeljati tradicionalne koralne napeve, enkrat storjen in objavljen.
Dokaj boljia je druga izdaja te Knjige, ki je izsla L. 18761882, Vsporedno
s tem delom je naras¢alo zanimanje in Z njim teoretiéno slovstvo. Tu zav-
zema odlicno mesto Karol Franéisek Emil pl. Sehafhiutel (1803—1890),
profesor geognozije v Monakovem, ki je pa bil poleg tega izboren glasbenik.
Izdal je 1. 1869. knjigo: ,Der echte gregorianische Choral in seiner Ent-
wicklung*, katero je 18 let pozneje Se poglobil v spisu: ,Ein Spaziergang
durch die liturgische Musikgeschichte der Katholischen Kirche. 1887¢. Du-
hovnik Raimund Schlecht, semeniSski prefekt v FEichstittu (1811—1891)
je skrbel bolj za prakticne izdaje (.Oficinm nativitatis Domini*, 1843,
. Vesperae breviarii Romani“, 1852 i. dr.), a je tudi v svoji zgodovini cer-
kvene glasbe ,Geschichte der Kirchenmusik“ 1871, pisal v prilog grego-
rianskemun koralu.
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Glavna zasluga za obnovitey in za znanstveno preiskavanje gregorian-
skega, posebe tradicionalnega, torej pristnega korala, gré pa brez dvoma
solesmeskim benediktineem, uéenim mozem na klasiénih tich mno-
woterih reform, kateri so si postavili nalog, dosledno in na strogo znanstveni
podlagi prodreti do  pristnih melodij cerkvenih napevov in tako na nove
vpeljati pravi gregorianski koral.

Voditelja sta dva moza: Guérangerjev uéenee Dom Josip Pothier
(izr. Poti¢; roj. 1830), sedaj opatv St. Wandrille, in pa njegov sobrat, Dom
André Moquereaun (roj. 1549, Kateremu je bil Pothier sam uéitelj.

Dva imenitna dogodka v zgodovini Koralovi tvorita pmlsta\-ék njijinemu
delu. Prvi, da je belgijski jezuit, Lounis Lawmbillotte (izr. Lui Lawmbiljot,
1797—1855) nasel Sent-galski antifonar (rokopis &t 339), katerega je smatral
tistim, ki sta ga prinesla za ¢asa Karola Velikega rimska pevea Petrus in Ro-
manus v ta samostan. Lambillotte je izdal L 1851, natancen posnetek (faksi-
mile) po izvirnikn kot . Antiphonaire de Saint Grégoir® z zgodovinskimi in
kritiénimi razpravami. Po njegovi smrti je dal I Dufour (1izr. Diifiir) natisniti
se nekatere drage razprave o koralun, potekle iz Lambillottovega peresa. I'ri
dolo€evanju starosti se je Lambillotte sicer za kakih 200 let zmotil: kajti
sent-galski antifonar je le prepis tistega, ki sta ga prinesla s seboj Petrus
in Romanus, in pripada 10. veku; navzlie tej pomoti pa je bila izdaja velike
vrednosti.

Se vedjega pomena je postal montepellierski rokopis (H. 159), ki ima
notacijo v nevmah in v érkah tako, da se napev lahko bere in v naso pi-
savo preloZi. Ta rokopis je baje le za kakih 100 let mlajsi od Sentgalskega.
Tu je zastavil Pothier svoje preiskave. Oponmiti je pa, da je tudi Lambillotte
delal in pisal opiraje se na spise opata Guérangerja.

Pothier je od mladenigkih let sém prouceval Kujiznice in arbive ter
nabiral gradivo; po 24 letnem pripravijanju in primegjanju je izdal 1. 1880,
svoje temeljito delo  Les mélodies Grégoriennes®. P. Ambrozij Kienle je
priobéil to knjigo L 1881, v nemskem prevodu.

Na podlagi teh preiskav pa je Dom Pothier priredil enotno urejeno
novoe izdajo gradualnika (Liber Gradualis), ki je prisla v Tournai-jn (izreei:
Turné) L 1884, na dan. Temu so sledile fe druge liturgiéne knjige (Vesperae,
Completorinm, itd.). V vseh teh knjigah je Pothier podal liturgom in glasbe-
nikom prvo znanstveno urejeno izdajo tradicionalnega korala.
To je bilo mogoée, ker se je bil evropski Kongres za liturgiéno petje v mestn
Arezzo (11.—15. septembra 1882} izrekel zoper oficielne koralne Knjige in
zelel, da se nadaljuje prouavanje starih napevov in da se razsirjajo teore-
ticna dela o njih. Opommiti je. da se je sedanji papez, sv. Oce Pij X. Ze
takrat kot ndeleznik tega kongresa odloéno zavzemal za tradicionalne melodije.

Rekli smo, da je kongres areski zelel raziirjevanje teoreticuil spisov,

Temn je ustregel zlasti Pothierjev utenee Dom Moequerean s tem, da
je ustanovil periodiéno izhajajoce delo o stari wotni pisavi _Paléographié
musicale (izr. Paleografi miizikal). Od tega dela je dosedaj dovrsenih 8
zvezkov. Vschbina sestaje iz fototipiénih snimkoy starib rokopisov; take je
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nopr, zgoraj omenjeni antifonar Sentgalski priobéen v 2, zvezkn, rokopis
montpellierski pa v 7. zvezku tega dela); v hesedilu je razlaga znamenj in
notacijskib posebnosti. Razven tega prinasa ,Paléographie musicale® sestavke
o zgodovini, o tehniki, o estetiki in o popevanju korala na res Sirokem
temelju. Kako ti uéenjaki in umetniki delajo, kaze n. pr. sluéaj, ki so siga
izvolili, da dokazejo trditev, da so srednjeveski napevi pristni, torej v obée
gotove tisti, ki jih je sv. Gregor odobril,

Zasleduje napev za gradonal ,Justus ut palma florebit* niso izdajatelji
paleografije ni¢ manj nego 200 razmih rokopisov fotograficno posneli, to pa
takih, ki imajo navadne nevme na prostem polju brez &rt, in takih, ki jih
imajo Ze na értah, raz katere se morajo napevi brati z vso gotovostjo. Te
snimke so zbrali iz rokopisov od . do 17. veka, jih potem primerjali in se
prepricali, da imajo vsi rokopisi eno in isto melodijo. V asih se
dobi kak razlocek, a ta je vedno nebistven. Glede posameznih melizem in
notnih skupin pa v obée soglasajo. Sevé, da je tako tudi pri vseh drugih
napevih. S tem je pa neovrino dokazane, da je i ustmeno i pismeno spo-
ro¢ilo v vsem srednjem veku do potridentinske reforme enotno in zanesljivo.

Dasi izhaja  Paléographie musicale= od L 1889, sém, dasi je prinesla
wdavna neovrzene dokaze, da so bili gregorianski napevi v prvi dobi in skozi
ves srednji vek mmogo drogaéneji, nego jih podaja ,medicea®, dasi je jasno
obrazlozila, da so tradicionalni napevi umetnisko mnogo visji, nego prena-
rejeni medicejski, navzlie vsemu temu dolgo ni bilo mogoée, zanimati Sirgih
krogov za pristne napeve.

Vzrok temu je bil, da je bila cerkvena oblast sama vezana. To je pa
takole prislo. Okeli 1. 1850, so zaceli izdajati zasebniki koralne knjige (na
primer Vilsecker, Hermesdortt, itd.). Edinosti od tega ni bilo pri¢akovati, Zato
g0 se v Rimu zaéeli zanimati za to stvar in so zeleli dobiti napeve, ki bi
odgovarjali potrebam vse zapadne cerkve latinskega obreda. Najprej so ho-
teli odobriti gradualnik, ki je tedaj veljal za skofiji Rheims in Cambrai
(Réms in Kambré), A npadli so pri natanénem preiskavanju in primerjanju
nekatere nedostatke v njem, zato so opustili to misel in se zatekli spet k
medicejski izdaji. Za oni ¢as je bilo to morebiti edino mogo¢e. Ta izdaja
je bila svoj ¢as odobrena od svete stolice, napevi so tedanjemu ukusu od-
govarjali in tezave pri izvajanju niso bile prevelike. Primerjalnih studij takrat
ni 8¢ bilo skoraj ni¢ na svetlem in tradicionalnih melodij skoro nihée ni
poznal, in tisti trije ali Stivji mozje, ki so jih poznali, niso bili sigurni, da
poznajo prave in pristne napeve.

Tako so poverili vrlemn duhovnikn in ucéenjaku, ki je ob enem tudi
izvrsten glashenik, pregledovanje medicejske izdaje in prireditey za tisk: to
Jje bil preé. g. dr. Fran¢isek Ksav. Haberl. Ta izvrstni gospod pa ni bil
nikdar ovira tradicionalnemn koralu, zapreke je delal tiskovni privilegij, ka-
terega je podelila sv. stolica rezenskemn tiskarju in zaloZniku Frideriku
Pustetu, I 1870,

S tem se je ustvarilo pravno stanje, katero je v enaki meri vezalo
oba Kontrahenta na 30 let.
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Sv. Oce Pij IN. je adobril 11875 Pustetovo izdajo, in papez Leo XTIHL
Jjo je pripoznal avtentiéno takoj po svoji izvolitvi, L 1878, In ko je areski
kongres 1. 1882, izrekel Zeljo, da naj se vpelje spet tradicionalni Koral, je
kongregacija za sv. obrede to odklonila in 1 1883, dolodila, da so samo
tisti napevi avtentiénimi smatrati, kateri so bili potrjeni v rezenski izdaji.

Med tem je pa uéeno delo preiskavanja in umetnisko delo rekonstruk-
cije napredovalo,

Leta 1884, je prisel Pothierjev . Liber Gradualis® na svetlo — ne Kot
kaka konkurenéna izdaja, temvee kot sad primerjalnib Studij. Menibi soles-
meski so se te izdaje wdi poprijel.

Uceni in prosvetljeni papez Leo XIIL je videl to velikanko delo in je
cenil napor. Ko je bil Pustetov privilegij komaj potekel, je poslal Leo XIIL
opatn solesmeskemn  Delatte-ju breve (17, maja 1901, v Katerem hvali in
priznava trud, Ki ga imajo on in njegovi menihi gledé na pristne napeve
sv. Gregorija, ter izreéno pravi, da ne odklanja solesmeske izdaje. Od tega
trenutka ni bila Pustetova izdaja veé edino avtentiéna.

Uceni staréek se je kmalu potem preselil v veénost. Njegov naslednik
na stoln sv. Petra je pa ze 22, wovembra 1903 izdal svoj Mot proprio®,
v katerem pripoznava tradicionalne napeve avtentiénimi.

S tem je vpeljan stari, to je tradieionalni* koral, Prvi praktiéni nastop
je bil 11, aprila L 1904, ko je pri slavijo sv. Gregorija med papezevim
pontifikalnim opravilom pelo nad tisoé peveev v eerkvi sy, Petra maso .de
angelis® v tradicionalnem koralo. Da je bilo mnogo odpora, odkritega in
prikritega, to je naravno,

Peveem in zborovodjem se zdi simo, da se morajo vnovié malo vaditi;
drugim so spet denarne Zrtve preveé, katere morajo prinesti, da si nabavijo
novih Knjig: spet drugim so napevi predolgi, nekaterim pisava ne ugaja in
posebno ojstrim kritikom se ne zdi, da imajo pred seboj castitljive me-
lodije sv. Gregorija. To se bode séasoma vse obrusilo in poleglo. Sevé,
sedanja generacija bo morala iti pod rufo in potem bo tradicionalni koral
prigel enoten v svetisce.

Dandanes to lahko reéemo, ne da bi bili proroki. Smisel za veliko
kulturno delo nasih prednikov, in pradedov raste od dné¢ do dné. Tudi veli-
kansko kulturno in umetnigko delo sv. Gregorija bo zmagalo in si pridobilo
popoln ngled. Blagor tistemu, ki more obéutiti Ze sedaj, kot lan tega rodi,
kolikega pomena da je za katolisko liturgijo pristni koral,

A da smo danes na tem staliféu, imamo se zahvaliti tridesetletnemn
delu avtenticne medicejske izdaje. Tistim mozem, ki so se trudili Z njo, gre
nasa hvaleZnost! Niti najmanjSe stvari jim ne moremo in ne smemo oitati:
prirejali so knjige avtentiéne izdaje in so sluzili eerkveni liturgiji in sv.
stolici. Danes je stvar druogacéna: sv. stolica je pripoznala avtentiko tradicio-
nalnim napevom, a Sele potem, ko se je ob ogromnem deln prepricala, da
so te melodije pristnejse, izvirnejse, nego tiste, ki jih obsega ,medicea®,
Sedaj, ko se je avtentika prelozila, ne bo nihée ve¢ usiljeval medicejske
izdaje — razven Ce bi sv, stolica iz tehtnib uzrokov to ukrenila. A tudi
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tedaj, ¢e bi se to zgodilo, ne bo nihée vee tajil, da je tradicionalni Koral
pristnejsi in nmetnisko boljsi, nego reformirani.

Omenili smo velikil zaslng, ki jih ima  medicea® kot mo¢, katera je
pripravijala pot tradicionaluim melodijam.  Pri tem ne smemo pozabiti . Ce-
cilijanskill drustev= in njihove delavnosti. Medicea* jim je bila krepko orozje,
= katerim so sirili svoje ideje za zboljranje cerkvenega petja. In da ostanemo
domd: ali ni mari nase  Cecilijine drustvo®, osobito v prvih letih svoje de-
lavnosti, najvec izvrsilo in doseglo < koralnimi knjigami medicejske izdaje?
Vzemimo prve letnike tega lista in primerjajmo, Koliko poduénil spisov velja
koraln! Kako krasno bi morala uspevat glasba, in kako lepo bi se moral
razevitati tudi tradicionalni, sedaj avtentiéni koral, ako bi se ¢lani ,Ceecili-
jinega drustva® le z na pol toliko voemo lotili ga, kot smo se pred kakimi
30 leti lotili mi medicejskega, ki je bil takrat cerkveno pripoznan, (Prim,
tudi Cerky, Glash, 1803, str. 49 in usl.: 0 zboljsanjn korala v poslednjih
D0 letibh*, spis, Ki pregledno obveséa o reformi).

In kar se je tedaj pisalo o koraln v .Cerkvenem Glasbheniku® to velja
v obée tudi Se danes — izvzemsi napeve.

Marsikdo bi tudi dandanes tiste starejse spise sebi v prid prebiral in
srkal iz njih pouk in vnemo za lepo stvar,

Iz teh potez je paé razvidno, da je tradicionalni koral umetniika
zadeva — in to v prvi vrsti — i za cerkev i za njene sinove in sluzabnike,

Glasbeniki torej, ki se bavijo s tradicionalnim koralom in ga gojé,
delajo v prvi vrsti kot nmetuniki in izpolnjujejo idealno  dolznost svojega
poklica. In kdor umetnisko ¢uti pri tem delu, éuti in dela ob enem tudi v
cerkvenem duhn.

Ali ni to vzvigena naloga za vsakega glasbenika? Na delo torej in
gojimo tradicionalni koral!

Na Dunaj.
ize Fr. Kimovee.)

iDalje.)

U St. Gabrielu smo si ogledalt vse prekrasne naprave, rasne zbirke, &1

so me, zlasti cinografske in naravoslovske, zelo zantmale. Svoje gojence
namred mistonarjt e za lasa Studiy navadijo, da znajo preparirali najraz-
licnepSe naravoslovske objekte. Rt jih iz misijonoy posiljajo svojemu zavodu.
Spremljal nas je in nam razkasoval prof. p. Schmidt, znani tzdajately etno-
grafskega znanstvenega obzornika z imenom ,Anthropos®.

Pa odpelfimo se brz zopet nazaj na Dunay, da se se par stvari pomenimo !
Vsega kar sem na Dunaju cul in videl ne bom opisoval. Koga pa nay
sanima, kako smo bili na cesarskem dvoru sprejelt, kake nas je naulni
minister pogostil, kako nam je dunajsii iupan dr. Lucger kneijo vecerjo
privedil, kdo bi hotel to brati?! Samo kar Je v ofji zvesi s cerkveno glasbo!
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Reci moram, da sc za glasbo, kakrsno tmajo na Dunaju po cerkvak,
nisem mogel prida navduitti. Res, da tmajo dobre pevee, zlasti soliste,
orkestre karseda zocbane, toda da bi bil slog klasikor v vsakem oziru sa
cerkey vsoren, fega st mjith najvelys zagovornik ne bo upal trdite. So bila
v cerkvenmth skladbah Havdnovth, ki so se proizvajale v dvornt kapeli, v
cerkue sv, Sleﬁma, tudi v koncertnt dverant, bila so — pravim — krasna
mesta, v wvsakem oziru za liturgicno pelye primerna; lake n. pr. je
njegor Te Deum (v C, ke se je proisvajal v koncertu s malenkostnimi
izjemams  popolnoma liturgicno korekien. Nasprotno je pa n. pr. njegova
marijaceljska mata, ki smo jo slifali v dverni kapelt, slasti v nekaterih
delih n. pr. takoy Kyrie® kaker lepa lubcsniva igratka, ki jo clovek
rad widi ostroma sisi o dveranit, zidant, oztroma okrasent v bavolnem,
boljse rokoko-slogu, polni eleganinih toalel, (najboli bi prijale iz dobe
rokojal) galanincga dvorjemja, duhovitsh dovtipov, larelth ofi, gorkih
sre. Cerkev pa ni za la namen sidana tn slasti ne, &e se hkralt v njey
vrsé bogosluina opravila. (Sicer se jih je pa wdeleiilo veliko salonu,
ne cerkiot primerno, femur se Sicer misem fudil samemu na sebt — saj
Je bilo wveltko drugovercer, ki so kot udeleienei koncerla tmeli pristop.
Cudno se mi je le zdelo, da ni nikée oposoril, da je treba tudi takral cerkvi
primernega vedenya, ke pelye poncha. 17 dvorani nam je corimontyski mojster
takoy potrkljal s palico ob tla, fe smo hoteli malo bolj glasni postati.)

Stisal sem poleg le e dve drugi Havdno i masi, eno pri sv. Avgustinu,
drugo v cerkvt sv. Stefana na binkoitno nedeljo. Zadnja je bila na precey
mestih veltko boly mirnega snalaja, veltko many poskolna. Stalt smo skupaj
z dr. Matthiasom strassburskim, Weinmanom, rezenskim kapelnikom in
meorda Se nekaterimi drugimi ob mogoinem stebru blisu desnega vhoda
nasprott stranskemu koru. Proli koncu mase se nam je pridruiil fe v cer-

venoglasbenth krogih po svoi cnostranski snemi zpani dr. Schnerich. On
hote s vso silo prepricali cel svet, da je Havdn najbolysi sgled prave cerkvene
Glasbe; pri svojem predavanju je navajal celo sedanjega sv. Ocela tn njegon
wmotuproprio®, kot da bi  motuproprio® il pisan v prilog glasbi, kakrina
je v liturgicnem oziru Havdnova. Pri njem — se sdi — velja samo Havdn.
Kjer se kaka Havdnova masa v corkve proizvaja, wselef fo vashobna po
casnikih, zlasti ée se v kakini cerkvi na nove vpelje. Za druge glasbo se
dela, kakor da nima smisla. Vsako priliko izrabi, da vodo na svej glasni
mlitn navaja, écprav nima pravice; vsako besedo lako zasuce da je njemu praz.

Prasal nas je torey kake nam la masa ugaja, sakay po marijaceljski
smo poprej precej ostro udarili. Odgovorili smo mu, da nam {a masa
veltko bolf ugaja z ozirom na cerkveno rabo in par dni posncse sem bral
clanek Schnerichor v Valerlandu®, kako da so bili celo strogi Cectlianci
s Haydnovimi masami zadovolyni in sanje navduieni. Pa tega ni lako
nihée nitt mislil, kakor je mo: pisal. Nihie izmed nas ni rekel, da je zado-
voljen, kaj Se kaj vec, rekll smo, da sma boly zadovolyni s fo maso nego s
prve, s prvo pa nismo bili prav mil sadovolyni.
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Dr. Schucerich je tak, kaker jih je pri nas cela vrsta, ki venomer
povdarjaje: Riharja pa Rikarja! Ze prav, & se Riharjeve pesmi pojo,
ampak olranimo dobre, ki so v glasbenem osiru res lepe in res sa cerkey
primerne, druge pa pustimo. Prav s tem namenom sem zalel izhiralt in
izdajati Riharjeve pesmi, ki se mi zdi vredno, da se ohransjo, ki se jim
cerkvenem osiru nié ne more ofttali. To pa zato, ker bi rad enkrat videl
konce sasebnega, zakofnega melkanja, ohranjevanja in popravijanja, kt se
ne more konlrolirali in kakor  predemec® po delelfi vsak oisyi polet, vsak
pravi, resni napredek v cerkvent glasbi fe v kali samori. — Precey sem
jth zaradi Riharpa sltsal: najpref me je g. Stanko obdelal, potem mi jikh
e wveliki obint zbor maloZil'), pred kratkim je pa nam popravijaveem
Riharjevih pesmi dopisnik naSega izbornega lista dal dober svét, naj se
Rikarra nihie ne loti kay ispreminjalt, sakaj lega nihée ni smoten. Rihar
nay se splok nic ne popravija, ampak tak ohrani, kakrien je. Gospod dopisnik
ga poje, pa mié ne popravija, ampak samo v harmontjo véasth malo —
prenaredt in napev nckoltko — popravi — take nckako se izraza (dobesedno
ne vem, ker nimam lista pri rokah). Zraven pa ltako premarciene napeve
ponuja na ogled, kdor jih hole.

Zato mislim, da bi ne bilo napacno, le i se enkral seslo nekay
razboritih glasbenikor, ki bi stvar pretubtali do dna, potem pa ali izdali
zapisnik dobrih Rikarjevih skladeb, ali pa oskrbelt noeve — nié ne redem
fetudi — neizpremenjeno 1sdajo?) leh res ohranitve vrednih skladeb. Vsay
Jaz sem lega mnenja: da naj se s smrljo skladateljevo ne poloie tuds
njegovs res dobri spevi v grob. In lakih je morda §¢ za en zvezek; ved
komayj. Par res dobrik stvari, morda naybolyiih, celo ne kaze vnovié izdajati,
ker jih — nthée ne bo pel: n. pr. érna maia*. Potem naj bo pa mir!
Ce naj bi samo Riharja vedno gontli, kam pa pridemo? Nam se hoce
napredkal In da smo Slovenci v cerkvent glasbe od Riharja naprey zelo
napredovalt, price tega so nam tmena: Foerster, Hribar, Premrl, Sattner.
Ne recem, da je vsaka pesem napredek, kakor je Se veltkomany vsaka
Riharjeva pesem lepa. Mislim, da smem semkay postaviti svelopisemsko
besedo o moiu; qui profer! de thesauro suo nova el velera®). Pri lem se
novefSim skladbam ni treba prav nié bati. Tudi preprosto wuho nasega
lfudstoa bo glasno izrekalo ugedo sodbo, nay se gg. organistt le potrudijo.

Stcer moram pa resnici na ljubo Se to dostavits — da mi — sa mojo
osebo tn moy okus — ne bo prida ial, fe se poizgube vse moderne skladbe
s Rikarjem vred, da mi le koral ostane, ta wubogi zanilevant preganjani

o Pa mormn redl, daosem bil 2 dzvajanjem vobée zadovoljen, ker principialno smo
vsi prav isto stalisée zavzemali. le konkretno je Slo wdejstvovanje teh naéel pri meni drugo
pot. Kakor so si jo (konkretno) dragi mislili.

% Dasi je moje moenje, naj se pri podoboile izdajah di glasovom potrebna samostojnost,
da ne bodo (razen prvega glasn) samo maszilo, in naj se nepotrebni okraski odstranijo.

B To se pravi: eerkveni glasbenik bodi podoben ¢lovekn, ki iz svojega zaklada stare
in nove reéi prinaga, stare in nove skladbe uporablja. Quod bonum — tenete! Kar jo dobrega,
to ohranite !



knez, ki ga na Dunaju (udi ali ne znajo ali pa neccjo comtic V7 deorni
kapelt masnih spremenlyjivik spevov introtla, graduale itd. sploh niso peli,
v cerkvi sv. Stefana so pa vlekl doly introit v modernem slogu, fe§ da
se mora varovalt jenoinost sloga®. Pa res ne vem, e je n. pr. poskelini
Kyrie s svojimi ljubkimi kosolcki in galaniwimi smchljaji o ciolinah
kdovekay blitfi moderni glashi nego koral, lem refi: (e bi se lezka masa
Weirichovega introtta kaj prida many locila od vmenovancga Kyria nego
Cedno spremljan koral ?

Zdi se mi, da so lo izgovort krogov, ki jim je koral s develimi pelali
zapecatena knjiga. In tudi ni moc korala wmefs, e se venomer petas samo s
moderno glasbo, &e si ne vsames lasa za nekakine koralne duhovne vaje;
to se pravi, da vso moderno bogato pa Se veckrat bahato glasbo na strams
pustis tn se resnemu koralnemu studiju posvelis').

. .
Dopisi.

Ljubljana. (Porodilo o cerkveni glashi v stolnici o preteku enega leta, odkar sem
prevzel vodstvo glasbe pri lubljnnski stolubel, se Entim delznega, porocati v ¢, GL*-u,
kak3no Je bilo v tem ¢éasn stanje zhora in kaj s¢ je izvajalo.

Prva stvar, ki sem se je moral takoj v zadetka lotiti z vxo resnobo, je bila_nabava
dobrih peveey in pevk; od peveev in pevk, ki so sodelevali pod g Foerstegjem, jih je
namreé pri mojem dobodu na kor ostalo v zborn komaj picka poloview. Iskal sem novib, in
dosegel polagoma z boZjo in pomeéjo nekaterih prijateljev, da je stevilo zbora raslo in
priraslo do priblizno trideset grl, Seveda, ¢e bi bile pevke in pevel vstrajali, bi ne bil imel
posebnih tezav, Toda moogi %o peli le nekaj casa, potem pa odili, nakar je bilo treba zopet
iskati nadomestila, Pa hvala Bogu, ¢ tadi se je stanje zbora skoro vedno ponckoliko pre-
minjalo in bilo zdaj malo boljse, zdaj male slabie, se je vendar izvajanje cerkvenega petja
in glasbe skozi celo leto vrailo dosti redno in dobro.

Zhorovodja oz. organist in pevski zbor pri stolnici nimata lahkega posla. Najvee truda
napravijajo latinske made, ki se izvajajo vsako nedeljo in praznik ob desetih, o praznikih
pa celo dvakrat: ob Hestih in desetih, Razun tega je v stolnici mnogo Requicmov, Te
Denmov, obilo slovenskega in nekoliko tudi nemikega petia. (Neméko se poje pri vedernih
Smarnical v majniku in pri blagoslovih o priliki nemskibh postnih govorov.)

Latinske made so se od 1. jul. 1909—31, jun. 1010 izvajale slededée: A Tnstru-
mentalne: Brosig (M, in -moll), Foerster (M. sol. op. 25.), Gruber (M. Mater Dolorosu)
Mitterer (M. in hon. s, Caroli Bor, M. in hon, Ss, Cordis Jesu), Premrl (M. in hon. s
Christinae), I’{ihovsky (Missa Loretta), Sattner (Missa Seraphiea,) — B. Z orglawmi: Renz
(M. O clemens, o pia, o duleis V. M.*), Foerster (M. in hon. s. Cacciliae, M. in hon,
immacnl, Coneept. B M. V.), Goller (M. in hon. 8, Clementis M. Hofbauer), Griesbacher (M.
Rosa mystica, M. in hon. s Stephani Protomart), Hribar (M. [Tota pnléhra es Maria“), Kuim
(M. in hon. &, Caeciliae), Kimovee (M. in hon, ss. Cordis Jesu), Koenen (M. Panis angelicus),
Mittercr (M. in laudem et ador. Ss. Nom. Jesw), Rampis (M. Cunibert), Schildknecht (M,
in hon. 8. Joseph) Schweitzer (M, in hon. ss. Aug. Cust., M. in hon. Ss. Infantis Jesu)

') Ne morem si kaj, da ne bi zopet opozarjial na veliko Zeljo in zapoved sv. Oteta,
naj se vse stori, da se zmisel za koral in njegova uporaba zopet poZivi. Treba bo koralnih
kurzov, zlasti si Zelim manjfih, po dekanijab, kjer bi se seflo po 1020 navdufenih orga-
nistov; na tak nacin, v malem krogu se¢ z veliko manjsim trudom veliko veé doseZe nego
v veliki mnozZiei, dasi seveda tadi veliki kurzi niso odveé ampak neizreGeno koristni. Morda

wee

udakamo tak vecji kurz prihodnje leto 7
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Stehle (M. _Salve Regina“s, Stein (M. in Es), Ul (M. in F) — € A capella: Cauni-
ciari (M, in A-moll, — D. Koralne: M de Angelis, M. in Dominicis Adventus et
Quadragesimae.

Nekatere instrimentalne made smo parkrat izvajali le z orglami, kakor todi Foerster-
jovo mago v éast sv, Ceciliji enkrat brgz orgel. Koralne made smo peli z orglami in brez
spremljanja kakor so paé zahtevala oz, dovoljevala eerkvena dolo@ila, Vse mase razun trel
(Foersterjieve v éast Brezmadeini, Griesbacherjeve v éast sv. Stefanu in Sechildknechtove v
¢ast sv. Jozefu) je izvajal mesani zbor,

Introite in komunije') smo peli ves éas koralno po vatikanski izdaji. Semtertje smo
peli koralno tudi ofertori); koralni gradunli pa pridejo kot nujtezji Se le pozneje na vesto,
Pevei pojo iz Mathiasove izdaje (Epitome ex Fditione Vaticana Gradualis Romani), ki je
zelo prakticna: koral transkribiran v moderne note in tisek pray ¢eden, le papir je malo &bak.

Requiemi so ge izvajali gledefi: A. Za zbor z orglami deloma tadi z instru-
menti: Foerster (v d-molny, Obersteiner v Foduru), Gruber (v ¢ in g-molu), Santner (v
a-molu). Bo Za en glas z orglami: Baner, Gruber (v d- in ¢-molu), Hiadnik (R. posveden
+ p. Angelikn), Kimovee, Menerer, Mitterer, Premrl (rokopis), Witt in Koralni. — Libera
se je pela od sledecih skladateljev: Gruber, Koch, Meuerer, Mitterer, Santner, Schyarz,
Stadler, Witt in koralna, i

Te Deume sem do sedaj izvajal le tri: dva Foersterjeva (op. 18, in op, 58 in
Groberjey v C,

Graduale smo peli vedinoma Foersterjeve, pa tudi droge, ofertorije zelo razliéne od
domadil in tujih skladateljev, Asperges in Vidiaguam smo peli koralno in figuralno, Tantam-
ergo iz Cecilije in raznih zbirk (omenjam Golegjevo, v Kateri je posebno lep Zahlfleizchov
Tantumergo, ste. 10,)

Slovenske cerkvene (masne. Marijine, evharistiéne in deage) pesmi smo peli iz Cecilije,
iz Slava Bogn, Slava Jezusu, iz zbirke Rihar-renatus in raznih drogih. Pri nemskih Smarnicah
sem letos uporabljal vecinoma Gricsbacherjeve, najnovejse Mittererjeve in pesmi iz Engel-
hartove zbirke (Marienlob®,

Kar se tice izvajanja stolnici primernih instrumentalnih in umetnejsih mas s sprem-
ljanjem orgel, sem se v teku enega leta doeela preprical, da pevovodia, ki je obenem organist,
tega dela sam nikakor ne more trajno in uspefno izvrievati, Tu treba na vsak nadin dveh
dobrih in spretnih moci: treba stalnega dirigenta in treba stalnega organista, Kujti ¢e mora
organist orglati in hkrati divigirati, vedkrat Se zvaven peti, je to zanj prvi¢ skrajna muka;
drugié pa tepi pri tem produkeija sama Kot taka, ker v tem sluéaju ni mogoie tezkih, zlasti
polifennoumetnib skladeb nikdar tako sigurno in dovrieno izvajati, kakor bi se jih sicer
lahko, & bi na koru funkeionirala pevovedja in organist in bi e delo lepo porazdelilo,
V tem zadnjem ugodnejSem sluéaju bi organist nemoteno spremljal petje in obenil lahko vso
svojo pozornost na vezano igranje in na okusno registriranje, pevovodja pa bi se ravnotako
brez vse skrhi za orglanje in spremljanje drzal svojega posla in potemtakem tem laZje in
holjge dirigiral zbor in oziroma Se orkester. — Vsem onim gospodom duhovnikom (g. Kimoveu,
p. Hugolinu in g, Ferjanéiéu) in laikom (g. Vedralu, g. BratovZu in g, Grumun), ki so mi
tekom leta kot dirigentje veékrat priskoéili na pomoé, izrekam tem potom iskreno zahvalo,
Enako moram pohvaliti dva absolventa orglarske %ole, g. Zeleznika in g Kréa, ki sta me
veckrat prav dobro nadomestovala kot orglavea.

Nove orgle za stolnico napravi nad domaéin, orglarski mojster g. Ivan Milavee, in
upam, da hodo, ¢e Bog da, postavljene do jeseni 1, 1911,

Kako se bomo do takrat razvijali 3¢ na starem koru in ob vznozjn starih orgel, o tem
pa pribodnje leto osorej, Stanko Premrl.

Ribnica, — Meseca majnika t. 1. 3¢ Je tu popevalo 110 Marijinih pesmi raznih skla-
dateljev.  Med dragimi navedem nekatere: Aiblinger, Belar, Foerster, Hladnik, Hribar, Po-
toénik, Rihar, Sattner, Sicherl, Vavken, Zupan in drugi.

) Te smo oh navadail nedeljah le recitirali.
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Dosedanji pevski zbor obstoji iz 14 peveev in pevk. Sedaj kmalu nastopi novi pevski
zbor z 18 pevskimi moémi, take da bo pomnoZeni cerkveni pevski zbor stel 52 peveev, se-
veda ¢¢ ne bode Strajka, kar pa posebno v Ribniei ni izkljuéeno. Dal Bog srecen izid !

Pred kratkim je v novi podruzni cerkvi v Hrovadi postavil in prenovil stare orgle
mladi orglarski mojster g Dernié iz Radovijice na Gorenjskem. Moram priznati, da jo stare,
Ze skoro nevabue orgle izvestno popravil v |m|mlu.u zadovolinost eerkvenega predstojnistva
in obéine. Zatorej toplo priporotim g, Dernién, orglarskega mojstra, za enaka dela vsem cer-

kvenim predstojnistvom. Josip Sicherl, organist.
Zapoge, meseca majnika 1910, — Mislil sem Ze, da ste moj zadnji dopis vrgli v kog,

ker ga ni bilo v C. Gl tri do Stiri mesece; pa naposled je vendar zagledal beli dan in ste
tako izpolnili, kakor ste o svojem ¢asu, preoblozeni z dopigi, obljubili dopisnikom, da pola-
goma pridejo vsi na viesto, Za danes nekaj drugega.

1. Prav umestno se wmi zdi, da ste tako vekod odprli nov predal v €. GL namred:
LLiturgiéne zadeve*, Mislim, da bi ta predal ne bil nikoli prazen, ako bi se hotele prerese-
tavati S¢ mnoge nedostatnosti v tem ozirn.  Naj omenim le eno todke, ki je seveda za letos
Ze prepozno, namred obredi velikonodénega vstajenja, o katerem, Zal, nasa sinoda 11
ni nicesar dolocila, zato pa tudi ni nobene edinosti glede tega po Zupnijah, Navadoo je sicer
tako, da duhovnik z Najsvetejsim v roki v boZjem grobat zapoje teikrat Allelnjn® in potem
zatetek pesmi: .Zvelicar gre iz groba®, na kar pevei nadaljujejo to pesem, med tem ko se
zatne procesija,

Dvyomim pa, da je to dopustno po liturgiénih pravilih, ki zabtevajo, da naj duhovnik
z Najsvetejsim v rokah nidesar ne poje ali k veéemn, da kakor na sv. Resnjega telesa dan
po trikeatnem allelnja zapoje zacetek himna: .Pange lingus gloriesi*. O tem obredu sploh
v rimskem obredniku ni nikakega dolocila, ker ga vimska cerkev ne pozna, in je memda lo
v nasibh krajib v navadi in bi ga tore) worali dolodevati le Skofijski obredniki s papezevim
dovoljenjem, Morebiti bi hotelo Cecilijino drudtvo to stvar sproZiti 7

Tako bi se dalo Se veliko drogih toék spraviti v ta novi® predal,

2. Dalje omenim neko toéko iz dopisa g, Mateja Ahaéi¢a iz Hrenovie v zadnjem
Gl — Ondi pravi, da ondotni pevski zbor Se ni prisel do tega, da bi pri petih sv. masah
proizvajali izpremenljive madne dele, pa da so vendar Ze dobro peli 5 latinskih mas in 1
<Requiem*,

K temu bi si unsojal opomniti, da bi bila v zadetku zadostovala ena latingka masa,
hkrati pa naj bi se bili izpremendfivi madni deli vsaj recitivali v falso bordonih, kak lahek
offertorij pa tudi figuralue nanéil, Kar bi jim bilo gotove veliko manj teZav delalo, kakor se
zopet novilk mas uéiti. Pri nas nismo hoteli, po liturgicnih pravilib tudi ne smeli popre
izvajati latingke made, dokler nismo vseh, tudi izpremendjivili delov, éetadi le v falso bordonil
in le deloma koralno izvajati znali, dasi mawo le slab pevski zbor 4 miadih deklet in 2
mozakov, ki je Zele na belo nedeljo L L javno nastopil. In prva masa je bila eno glasna
koralna ,de angelis®, ki smo jo izvajali v nedeljo po sv. R T, na god sv. Antona Pad,
z vsemi dzpremenljivimi deli, Pozneje smo se nandili f¢ enoglasnoe maso: Joos missa s,
Agnetis, ki je dokaj lahka in melodiozna maga po motivie slovesnega Ite missa est. ter smo
jo peli va Veliki Smaren in o Bozifu, seveda z vsemi izpremenljivimi deli. Tretjo sv. maso
amo se nandili sedaj za Veliko noc in sicer troglasno Singenberger Missa in hon. s, Alvisii,
ki je tudi prav lahka in dostojoa.

Hkrati smo so nanéili tudi vse izpremenljive dele za Veliko soloto in Veliko noé in
sicer: éveteroglasni ,Allelwja* po p. Angelikovi harmonizaciji, Confitemini* itd. pa po nekem
Wittovem falso bordonu: dalje koralne vespere tega doeva. Za popoldue pri procesiji pa i
zun trikratnega .alleluja, in velikonoénih pesmi 3¢ koralui JTe Denm* po Edenhoferjevi
harmonizaciji.

Za Veliko not¢ pa smo se naucili tndi deloma koralni, deloma recitativai introit, grado-
ale, sequentia, communio, pa offertorij iz zbirke: Tresch Enchividion, v katerem se
nahajajo za vse vedje praznike lahki in dosteini moteti.
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Naj S¢ omenim, da na Veliki ¢etrtek ne pojemeo pete mase, ker pevke in pevei e
niso dovol] zanesljivi, da bi vspevali brez spremdjevanja z orglami, torej raje pojemo v do-
macem jezika pri tihiomagi, duhoveik pa tudi gglorije® ne zapoje, mar veé le prav glasno
recitira nx oen ton, da se potem zvoni in zvonéka ter z orglami poje kakor po navadi.
S tem upamo zadoscevati liturgienim pravilom, pa tadi slovesnosti ne popoluoma opustiti. Jako
newnestno i proti litnegicnim pravilom pa se wi zdi, da se skoraj povsod poje na ta dan
v domadem jeziku pripeti svo masi, Mislim, da bi se tomn ko opomogle na nas
nacin, kjer ne morejo popolnoma izvrievati liturgicnih zahitey.

3. Zn danes S¢ omenim konéuo, da liturgicna pravila ne zahtevajo, da bi se moral
pri neslovesnem  Kroplienju peti Jatinski JAsperges*, ozir. Vidi aguam*, ampak le
takrat, Kadar g masnik pred oltagiem intonira, recimo le Kadar Je peta wmaga, pri navadnih
magah pa zadosen, da se wa kern poje v demacem jeziko, wagnik pa ga patiboma meli
pred oltarjem. Tore) bi svetoval, nal se opusca vsako nedeljo ga slovesno peti, namred le o
slovesnil prilikab. Vendar pa naj bi se nobeno nedeljo ne opustil. o pr, na Velikonoé, kakor
menda delajo v kanmiski dekaniji, kakor so menda sklenili na neki konferenci, kdo ve s
Kaksnim privilegijem 7! Pristavim S¢, da nocem s tem denuncivati, ampak oéitno grajati, da
se celo v Kwnniku poje pri petih magah slovensko, kakor se je n, pr. letos zgodilo
pustne dni, kar vem iz merodajnega virn, Ce tak izveZban zbor tako v obraz bije cerkvenim
doloéilom, kai pa hocemo poceti mi ubogl zacemiki novinei! Ali se nam ne bo ofitalo, da
se se v omestih walo zmenijo za cerkvena doloéila, tore paé ne morejo tako strogo vezati?
Al =e ne daje s tem slab zgled in jembje veljava eerkvenim doloéilom! Videant consules!
— Cu se vam zdi predolgo in pretezavno popolno litargicno petl, pa opastite peto maso, in
pajasnite ljudstva, zakaj to, pa bo zadovolno in dobile ¢im dalje veéje spostovanje do sv,
cerkve in wjenih doloéil, Gr, ] —Ij.

Na3e priloge.

Danes prinasa priloga Stiri masne speve, z. p. Hugolin Sattner,
v petero himnov v cast sv. Resnj. Tel,, zl kanonik Fr. Walezynski
(Tarnow, Galicija.)

Glede Sattnerjevih masnih pesmi omenjam, da so bile Ze natisnjene, in
sicer prva in Cetrta v zbirki cerkvenih pesmi, ki so izsle v Novem mestn
L 1879, droga in tretja pa v zbirki masnih pesmi, ki so izile v Ljubljani
L1906, Vendar ¢e primerjamo njibove prejsnjo in sedanjo obliko, najdemo
med njima preeejsnjo razliko. P. Huogolinn se je zdelo potrebno, nekatera
mesta izboljsati, in prav zato Ker so vsi Stigje spevi sedaj popolnoma ugla-
Jjeni in kolikor toliko novi, jil prinagamo tadi v ,C, G*-u. Primerjalni Studij
spevov v oprvotni i sedanji obliki nam pokaze to-le: Pri prvi pesmi vidimo,
da teko posamezni glasovi veliko samostojneje in da so harmonije mnogo
holj raznoliéne nego v prvotni faktnri, 'V €etrti pesmi, ki se je ze preje pray
lepo prezentirala, je v sedanji obliki tek glasov e bolj nglajen. Druga pesem
Je sedaj bolj preprosto zlozena, ker je odpadel na nekaterih mestih nepo-
trebni kontrapunktiski balast.  Sploh se glasi ta pesem v novi obliki bolj
mirno in naravno, Pri tretji pesmi je g skladatelj izboljsal zlasti prvi del,
kjer sta bili prvi dve periodi nekoliko nesimetriéni.  Nekoliko predrugacen
in ritmicno uglajen je tudi konee pesmi.

Walezynskega lahki in blagoglasni zbori bodo brezdvomno dobro dosli.
Porabni niso le za praznik sv. Reinj. Telesa, ampak tudi za droge prilike,
n. pr. pri izpostavljenju sv. Refnj. Telesa, kadar se poje v latinskem jeziku.

S. P.



Razne redi.

— Orglarska Sola ,Cecilijinega drodtva® je dovriila Solsko leto 1909/10 (XXX,
letnik) v cetrtek dne 7, julija. Ob sedmih zintraj je bila v ta namen sv. masa v stolnici,
pri kateri so orglarski udenei peli koralno Missa de Angelis, Po sv, masi sc Je vriilo v
Lolskih prostorih (Vodnikov trg 5) Javno izpraSevanje uéencev zdruZeno s produkeijami.
Uenci, ki jib je bilo v minolem Solskem lety le devetnajst (eden je namreé izstopil o BoZién
s0 pri izpragevanin iz litorgike, zgodovine cerkvene glashe, harmonije in kontrapunkea veci-
noma precej dobro odgovarjali in pokazali istotako v igrt na Klavigju in orglah kakor tudi
v obojem petju (koralnem in figuralnem) lep napredek. Spri¢evalo nsposoblicnosti za orglarsko
sluzbo o dobili slededl abiturienti: Bohinee Anton & Trate, Fabjan Avgustin iz Stra-
Zisda pri Kranju, Grom Anton iz Rakitne, Iv3i¢ Alojzij iz Bordta pri Krskem, Kré
Frandéisek iz Kokre, ZlobKko Ivan iz Zupefevasi pri Krskem in Zeleznik Martin iz
Velikih Brusnie.

Sklepno slavmost so pocastili 8 svejo navzoinostio: predsednik Cec, drustva, preé.
g. kanonik dr. Aundrej Karlin, ki je sbiturientom razdelil sfricevala in jih vspodbujal k na-
daljnemu marljivemu in vstrajnemu Studijn, g ravoatelj Foerster, preé. g svetnik P Hugolin,
vIé, g. Kimovee, kaplan v Animi in veé dragih prijateljev nagega zavoda.

Solsko leto 1910/11 se pricne v orglarski 30li v ponedeljek, dne 12, sep-
tembra. Ob treh popoldne se bodo vrsili veprejemni izpiti in sprejemanje novih uéencev,
ki naj prinesejo s sehoj rojstni list ter spricevalo nravnoesti.

— Cerkvenoglasbeni tedaj se bo vedil v letodnjil pocitnieah v Pragi (v emavskem
samostanu) od 11, do 20, avgusta,

— Te dui jo izvodil nafemn Cecilijfinemu drustvu blag. g prof. dr. Josip Mantuani
po naravi izvedeno risho pokojnega nadega glashenika Gregorja Rilarja, kakor ga je risal
svojedobno v Ljubljani bivajoéi slikar Karol Kurz pl. Goldenstein, Daroval jo je nasemn
drudtva na priporofilo ravnatela kranjskega deZelnega muzeja sin slikarjev, v Graden biva-
joti Eolski svetnik Ljudevit Kurz pl. Goldenstein, Ceeilijmo drnétvo se je darovatelju
po svojem predsedniku toplo zahvalilo za pomenljivi dar in bo razobesilo risho znamenitega
nagegn skladatelia v orglarski foli. Kjer bodi v bodrilo aéiteljem in uéencem,

— Tvrdka Herder v Freiburgu in na Dungju je poslala na vpogled 14. izdajo svojega
~Messhueh®, kakor ga je sestavil in s praktiénimi opombami opremil pokojni beuronski be-
nediktinee p. Anzelm Schott. Odlikuje s¢ ta Kknjiga & tem, da nudi za vse dneve v letu in
za vse stalne praznike made liturgiéne formmlarje v latinskem in nemikem jeziku, V pre-
prosti vezavi stane  Messbuch® K 5906, Elegantno v usnje vezan z zlato obrezo pa K 528,
Nekov izvlecek iz te knjige pa je majhna priroéna knjizica ,Orvemus® ki obsega masne for-
mularje za vse nedelje in zapovedane praznike cerkvenega leta. Dobi se tadi v preprosti in
elegantni vezaviy v prvi za K 264, v drogi za K 360, — O te] masni kujigi, ki je za
one, ki s0 veddi nemikega jezika. prav priporecila vredna, smo Ze eakrat pohvalno sedbo
izrekli, Priporofamo pa i danes  Messbuch® in .Oremns* vsem, ki znajo nem3ki, ker s tem
Jim bo dana prilika, da se seznanijo z liturgiénim besedilom, ki se vabi pri sv. madi, Orga-
nisti bi po tem potu laglic umevali besedilo menjajocih se spevov pri slovesni sluzbi bogji.

Oglasnik.

Himna na Tast sv. Cirllu in Metodu. (Besede Silvin Sardenkove), Za Stiviglasni mesani in
modki zbor uglasbil Stanke Premri. Lepa, mogoéna himng, na zunaj preprostega nstroja,
naznotra] bogate vsebine, Posebna velina je, da se tako lepo druzi nad domadi slovenski
znataj z modernim glashenim napredkom: to je nad slovenski cerkveno glasheni duh,
prazniéno obleden, Seveda bo treba skladbo dobro deklamirvati, da se zbudi efekt, ki
v njej ledi, Fr. Kimovec.

Danasnjemu listu je pridejana 7.in 8. Stev. prilog.

Odgovorni urednik lista dr. Andrej Karlin, — Odgovorni nrednik glash. prilogze Stanko Premrl.
Zalaga Cecilijino drustvo. — Tiska ZadruZna tiskarna v Ljubljani,



